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OCOBNNBOCTI ®OHETUKO-TPA®IYHOI
MEPEJAUI AEAKNX AHTTIACBKUX
ANOTOHIIB 3ACOBAMW YKPATHCBKOI MOBU
(HA MATEPIAJII C/IIB AHIIIACHKOTO MOXOMKEHHS)

Epika EceHoBa (¥Yxropog)

AHrnilicbki AUMTOHIM NO-pi3HOMY NepefarTbCs YKPaiHCbKUMU
rpajemamu. MpoBeseHUiA NiIHIFBICTUYHWIA aHani3 KiNbKOX aHTrNiACbKMX
OUTOHTIB Ta iX (DOHETMKO-rpatiyHMX BiANOBIAHUKIB B YKPAiHCbKIN
MOBi [03BO/IMB 3p06UTK peKoMeHfaLil, fK nepefaBaTu aHrNiCbKi
ONDTOHIM YKPATHCLKOK Fpadikoto.

The English diphthongs have different variants while being
transformed into Ukrainian graphemes. Comparative phonological
analysis of some English diphthongs and their possible Ukrainian
substitutes is undertaken. Recommendations are given as to the
Ukrainian graphical presentation of some English diphthongs.

3ano3nyeHHs cniB 3 OAHIET MOBW B iHWY - L& HEMUHYUYMA HacnigoK
YCHOr0 Ta MWCbMOBOrO CMifIKyBaHHSA MpPeACTaBHUKIB Pi3HWX HapogiB.
IHLLOMOBHI CNOBa Y Yy>KOMY MOBHOMY CEPefjoBULLi 3MIHIOKOTLCS, TXHA
BMMOBA Ta HanucaHHs NepedyaoBYOTLCA, HAOIMXKAOUNCH A0 DOHETUKM Ta
rpadikn MoBu-ofepxyBada. Lle sBuLLE NOACHIOETHCA TUM, WO (DOHETUYHI
Ta rpaiyHi cucTemu BOX MOB, L0 KOHTAKTYIOTb Y NPOLIECi 3an03nYeHHS,
XapaKTepusyTbCa iHAMBILYaNbHICTIO, iLO NpUTaMaHHa TilbKW MM [BOM
MOBaMm.

CyTb (POHETMYHOI acMMminAauii nonsarae y ToMy, WO 3ano3nyeHHSA
3MIHIOKOTb CBIil (POHETUYHWIA BUIAA4 Y BIANOBIAHOCTI 3 HOPMaMn BUMOBW
MOBW-peunnieHTa (MoBU-0fepxKyBaya). MNpu LboMy Bif6YBaETLCS “3BYKOBE
Ta aKLeHTHe ynofibHeHHs 3ano3nyeHb cioBaM MOBU-peuunieHTa” [Komnes
1973:32]. 3 (hoHeTMUHOO afanTalieto (acUMinsLieto) cnosa HEPO3PUBHO
noB’A3aHa ioro rpadiivHa Ta oporpadivyHa aganTtauis. Mepwa nondrae y
“nepegadi rpagpiuHoro Burnsgy Cnosa 3a 4ONOMOIOK rpagivyHmx 3acobis
moBu-peumnieHTa” [FpuHes 1982:119]. CyTTio ApYyrol € NpUCTOCYBaHHA
3ano3nyeHb 4o opdorpadivHUX HOPM MOBMU-PELNMIEHTA.

Mepeaaya aHTNIACLKUX AU TOHTIB rpagivH1MMmM 3ac06amMm YKPaiHCbKOT
MOBW BUK/IMKAE MeBHi TpyaHoLi. Lle Hacamnepes 3ymMOBfieHO TUM, L0 Y
CUCTEMI YKPAIHCbKOrO BOKasi3aMy AN TOHTIB SIK CAMOCTIiliHUX (DOHEM HEMaE.
LLlo6 3HaliT (hoHONOriYHe BMMpaBAaHHA ANA TOFO YK IHLWOro crnocoby
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nepefadvi aHrnincokoro AMgToHra 3acob6amm ykpaiHCbKOT rpadivHoi
CUCTeMW, NOTPIGHO NPOBECTU (POHETMYHMIA aHaNi3 CKNaf0BUX €NEMEHTIB
OVTOHra Ta 3iCTaBMUTU Oro 3 aHani3oM YKPaiHCbKUX roNoCHMX,

Mepegaya NepLLIOro efleMeHTa aHrNiCbKMX ANGMTOHIIB He BUK/IMKAE
Cepinos3HMX TpygHowis. Kpim Toro, BOHa 3HaxoAuTb NeBHe (HOHONOriYHE
BMMNpaBAaHHA, OCKINbKM nepLua cKnagosa ANMTOHra Mae pag cnifbHUX puc
3 OfHIE0 3 YKPaiHCbKUX ronocHMX qoHem. CKnafHOLWi, AK npasuno,
MoB’A3aHi 3 Nepefjayero Apyroro efnemeHTa gudToHra. Came TOMy 3pyyHiLle
KnacugikyBaTV aHTNiACbKI ANTOHTM 3a APYTMM €NeMEHTOM. Y neplly
rpyny BXogaTtb ANTOHIM 3 Apyrum enemeHTom [i]: [ei], [ai], [oi]; y apyry
rpyny-guToHI1 3 4pyrum eneMmeHTom [w]: [an], [an]; fo TpeTboi rpynu
Hanexxatb AUAPTOHIKM 3 Apyrum enemeHTom [a]’ [ia], [ea], [wa].

LnToHIM NepLloT rpynm 34e6inbLLIoro nepefaroTbesa ABOMA Cocobamu:

a) nepegaya pyroro enemMeHTa yKpaiHcbKOow NiTepoto I, o nosHauae
TYyT Hecknagose [i]:

file [fail ] - daiin,

pager ['peicisa] - neiigxep,

broiler ['broila]- 6poiinep;

6) nepefaya ycboro AU TOHra OgHieto NiTepoto:
stator [steita] - crarop,

drain [drein]-gpeHa,

calculator ['kael kjuleita] - kanbkynatop.

[na nepegavi AUATOHTIB ApYyroi rpyny BUKOPUCTOBYHOTb B OCHOBHOMY
TeX ABa cnocoobu:

a) nepejadvy Apyroro eneMeHTa AUMPTOHIa YKPATHCHKOO NiTepoto Y'; Lie
MpW3BOAWTb A0 TOTO, L0 KOXHWA eNeMeHT AUTOHra NepeaaeTbCst OKPEMO,
TOMY B YKpaiHCbKIl nepefayi yTBOPHOETLCA 3aliBWIA cknafd, a Le, Y CBO
yepry, NopyLlye 0AHOCKNAf0BICTb aHMTIACLKOro ANMTOHra;

scout [skaut] - ckayr,

promoter [pra'mouta] -npomoyTep,

show [jau] - woy,

out [aut]-ayT;

6) nepegavy AUGTOHIA ILLE OLHIEIO NiITEPOLO, AKa Bigobpaxae nepLunii
enemMeHT ANATOHra, a APYrnii eNemMeHT Npy LbOMY ITHOPYETLCS:
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donor ['dauno] - goHop,
motel [mau'te 1] - moTesb,
poster ['pausta] - nocrep.

Mepesfaya AUATOHTIB TPETHOT FPYNM YCKNAAHIETHCSA TUM, LLIO Y CUCTEMI
rO/IOCHUX (POHEM YKpalHCbKOT MOBW Hemae 3ByKa, NMoAi6bHOro fo
aHrnicbKoro [a], AKW € ApYrum enemMeHToM AUMTOHTIB LieT rpynu. Tomy
ApYyrvii eneMeHT nepefaeTbCcs TpaHcniTepayieto R, aka BXognTb y rpadivHe
300paXXeHHs ANGDTOHTIB TPETHOT rpynu:

peer [pia] - nep,
air-lift ['eai ift] - epnigr,
shop-tour [Japtue] - won-Typ.

Opyruii eneMeHT JUATOHTIB LiET rpynu MoXxHa 6yno 6 nepegatv 3a
[LONOMOrol yKpaiHcbkux niTep A Ta E. [lo neBHOT Mipu Taka nepegava
6yna 6 POHOMOriYHO BMNPaBAaHOLo, ane y LbOMY BMNaAKY Haronoc nagas
61 Ha Apyrvin rON0CHWIA, WO Npu3Beno 6 40 CNOTBOPEHHS aHrNiCbKOro
cnosa. ToOMy BUKOPWCTOBYBATMW APYruii roNOCHWIA Ans nepegadi AMGTOHTIB
i€l rpynu HegoLinbHO.

Y [paHiii cTaTTi po3rnsaHemMo fOKnagHile oco6aMBOCTI nepegadi
ANTOHTIB NepLiol rpynu. AHrnilicbka (oHema [ei] cknafaeTbes 3 ABOX
enemMeHTiB. lMepLunii enemeHT, rak 3BaHe A4pPO AUMTOHra, 3a CBOEH
apTUKYNALIED y>Ke Haragye MOHOMTOHT [e], ogHaK € Bifbl BigKpUTUM.
[Opyruii eneMeHT AU TOHIa Harasye MOHOMTOHT [i], ane € 3HaYHO LUMPLUKNM
Bifl HbOro. 3a 3BYYaHHSIM aHrfilicbkuit 3ByK [ei] Haragye ykpaiHCbke
cnonyyeHHs [ei]. AudToHr [ei] mae pisHi BapiaHTV rpadivuHO0 BUPaXKEHHS
B aHrNiMCbKIA MOBI, AKi, Y CBOIO Yepry, MaloTb 6/M3bKO [BOX AeCATKIB
BapiaHTIB YKpaiHCbKOT nepefadi. HaBefemo feKinbKa npuknagis:

a- a stator ['steile] - cratop,

a-e ale [eil ]- enb,

a-ei game [geim] - rewm,

a-al blazer ['bleize] - 6naiizep,

a-1 calculator ['kael Kjuleite] - kanbkynsTop,
ai-e drain [drein] - gpeHa,

ai - ein cocktail ['koktei 1] - KokTeiinb,
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ai - i laims [KI eimz] - knaiimcuy,

ea- e beef-steak pbi:fsteik] -61¢dwTekc,
ea- e break [breik] - 6peiik,

eigh - el bob-sleigh pbobslei] - 606-cnei,
ay-ei pray [sprei] - cnpeit.

YKpaiHCbKO MOBOIO, IK BUAHO 3 HaBefeHUX NpuKiagis, AUMToHT [ei]
nepesfaeTbCs PisHUMYU crocobamu, ane cepes, HUX NepeBaXkatoTb YKPaTHCbKI
nitepu A, E Ta cnonyyeHHs EIN. Mepegayy gaHOT (hoHEMM Yepes YKPaiHCbKY
A MOXHa BBaXaTW HacNifKOM TpaHCniTepauii, ane Taka nepejadya He
3HaxoamTb (POHONOrIYHOro BUNpaBAaHHA. MNepefada AMTOHra Yepes niTepy
E 3HaxoguTb 4YaCTKOBe BMMpaBLAHHS, OCKiSIbKW MOro neplumnii enemeHt
6113bKNIT [0 YKpalHCbKOro [e], ane nepegaya ANGTOHIa OAHIED NiITEPOLD
He Bifo6paxkae Taky CyTTEBY 0COBNMBICTb aHIiACLKOT (POHETUYHOT CUCTEMU
AK HasABHICTb Y Hili U TOHTIB.

Haii6inbLu )OHONOriYHO KOPEKTHO BBaXKAEMO Nepefady AndToHra [ei]
3a [JONOMOroK cnonyyeHHs EW, ockinbku npw Takiii nepegaui He
iTHOPYETLCA ANMTOHTIYHWIA XapaKTep aHrNicbKOI (hoHeMU. YKpaiHCbKe
AnhToHriuHe croyyeHHs EV cknapaeTbes 3i cknagoyTeopiotouoro E ta
HecK1af0yTBOpIooYoro . Lie LjinkoM BiAnoBifae xapakTepy aHrNiicbKoro
ONTOHra, B AKOMY CKNafOyTBOPIOKOYMM € NepLUnii eneMeHT. [0 Toro X,
aHrNiNCbKNA 3BYK [e] Ta yKpaiHCbKuiA [€] € rONOCHMMU NepeaHbLOro psay.
OTxe, nepegava AU ToHra [ei] NOBMHHA BUINAAATKH Tak:

a- ein grader pgreido] - celigep,

ea- eMn break-dance ['breikda:ns] - 6peiik-gaHc,
ai- en brainstorm pbreinsto:m] -6peiiHwWwTOpM,
ay-ei London clay pi Andnklei] -JToHaoH-KNeiA.

Mepwwnin enemeHT gpyroro agudToHra uiei rpynu - [ai] €
HenabianizoBaHMM rOMOCHMM MepefHbOro pPAgy HWM3bKOTO MigHATTA.
YKpaiHcbKa )oHeMa [a], 3a LONOMOroto IKOT MoyKHa 6y/10 6 nepeaaTy nepLuy
YaCTVHY LOro AUGTOHra, HaNeXuTb A0 3a4HbOr0 psfy, OfHaK 06MABi
(hOHEMW € FONOCHUMMW HU3bKOTO NIAHATTA. [pyruii enemMeHT Harafye 3ByK,
61M3bKNIA A0 yKpaiHCcbKoro [i]. Benmka KifbKicTb rpagiyHmMx BUpaXeHb
LbOro AUTOHra NPU3BOANTb [0 TOTO, L0 YKPATHCHKOK MOBOHKO BiH TaKoX
nepegaeTbCs pisHUMM cnocobamu. 3ycTpivatoTbCA TaKoX BUMagKu
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TpaHcniTepayii abo Taki cnocobu nepefadi, fKi He MOXHa BBaXaTu
(hOHONOriYHO BUNpPaBLAHUMM:

i-n bridle ['braid 1]- 6pugen,

y-i hydro-beads ['haidrabi:dz] - ripo6iT,
i- ei hidage ['haid'13] - religemx,

y - i butterfly ['bAtafiai] - 6atepdnsii.

OpHak y 6inbLluocTi BUNagKiB AuhToHr [ai] nepeaacTbesa YKPaiHCbKO
MOBOIO CronyyeHHaM nitep AI. Lleii cnoci6 nepegadi € OHONOTiYHO
BUMNpPaBLaHUM, OCKiflbKM f4p0 JaHOr0 AWMTOHra € 6AM3bKUM A0
YKpaiHCbKOro ronocHoro [a], a Apyruii enemeHT - [0 HecknafoBoro
yKpaiHcbKoro [i], sKuii nosHauaeTbes nitepoto W, Tomy cnonydeHHs AN
He MopyLUYye OAHOCKNaA0BOCTI aHrnilicbkkoro gudgroHra [ai]. HaBegemo
NpUKNagn NpaBuILHOI MOro nepefadi yKpaiHCbKOK MOBOHO:

i- ait digest ['dai3ast] - paiigxkecr,

igh - aii high-life ['haiiaif] - raii-naiid,
y-ai byte [bait] - Gair,

ni-ai guide-rope [‘'gaidraup] - raiigpon,
ie - aii die-hard [rdaiha:d] - palixapgweup.

OcTaHHIM gudToHrom Uiel rpynu € oHema [3i]. Meplunii enemeHT
LbOro AN(TOHIa € FOSIOCHUM 331HLOM0 PAAY HU3bKOIO MIAHATTA. YKpaiHCbka
thoHeMa [0] xapaKTepn3yeTbCca TaKOX HaIeXHICTIO A0 3a4HbOM0 psdy, ane
€ POHEMOIO CepefjHbOro MigHATTA. Jpyruid eneMeHT AUTOHIa Nogi6Hui
[0 yKpaiHcbkoro [i]. Y nepeBaxHiil 6inbliocTi Bunagkis gudToHr [3i]
nepefacTbCs YKPaiHCLKO MOBOK crionyyeHHaM OW. Meplunii enemeHT
ANGTOHTa Ta YKpaiHCbKWIA ronocHuidi [0] mMatoTb chinbHi puck, xoua
yKpaiHCbKa (JOoHeMa € BY)XHOK Ta Mae AM(TOHroigHWii xapaktep. Came
Lein cnocib nmepegadvi MU BBaXXAEMO (POHOJMOMIYHO KOPEKTHUM i TOMY
MPOMOHYEMO 10ro AN nepeaadi AugToHra [3i] 3acobamu yKpaiHCbKoT MOBY:

0i - ol boiler ['b3iia] - 6oiinep,
oy - oiijoy-stick [fd3oistik] - gKolicTuK.

TakuM UMHOM, K MOKa3ye aHani3 crnocobiB nepeaadi aHrNiNnCcbKMUX
ANATOHTIB, He3BaXKaOUM Ha PI3HULKO B iHBEHTapi (hOHEM aHTrAINCLKOT Ta
yKpaiHCbKOI MOB, nepefaya aHTNiCbKNX AN(TOHT B 3aC06aMM YKPaiHCbKOT
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rpagikyn moxnumea. OfgHak ANnd UbOro cnif 3pobutyM 3icTaBneHHA
(hoHEMATUYHUX MiACUCTEM ABOX MOB, LLO AOCAIAKYHOTbCA. TiNbKM TakKUM
UMHOM, Ha AyMKy P.TM.3opiBYaK, MOXHa NOCTaBUTY MPaBOMKC YY>XOMOBHUX
CNniB Ha HayKoBYy OCHOBY [3opiBuak 1997: 134].
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ETUMONIONIYHI M'HISAA KOPEHIB *YELL -,
*YEIP- Y MPACNOB’AHCHKI/ MOBI

OnekcaHgp Iniagi (Kiposorpag)

LlinicHa TakCOHOMist @BTOHOMHMX NiACMCTEM €TUMONOTIYHUX THI3A
3abe3neyye He TiNbKW HagiliHy eTUMONOri3aLito apeasbHO 06MeXeHOT
NEKCWKKN, a i BCTAHOBNEHHA KOHTEKCTY ii (hopmyBaHHA. lMapanenbHa
PEKOHCTPYKLif ABOX MapafuWrmM OAHOrO rHi3fa BUCBIT/OE KOMO
MOTUBALLIN, AKUMK OMepyBana KOXHa 3 HuX.

The integral taxonomy of the autonomous subsystems of
etymological clusters provides for both a reliable etymologization of
area-restricted lexis and identification of its formative context. Parallel
reconstruction of the two paradygms of one and the same cluster shows
a rang of mativations operated by each of them.
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